சிங்கப்பூரில் உலகத் தமிழ் எழுத்தாளர் மாநாடு – சொக்கனின் பார்வையில் 
அக்டோபர் 28 முதல் அக்டோபர் 30 வரை, சிங்கப்பூர் எழுத்தாளர்கள் கழகம்  ஏற்பாடு செய்திருந்த உலக எழுத்தாளர் மாநாடு மிகவும் சிறப்பாக ரிபப்ளிக் பல்துறைக் கல்லூரி அகோரா அரங்கில் நடைபெற்றது. இம்மாநாடு பொது அரங்கு மற்றும் ஆய்வரங்கு என இரு அரங்குகளில் நடைபெற்றது. ஆய்வரங்கில், தாயகம் கடந்த தமிழ் இலக்கியம் என்ற கருப்பொருளைக் கொண்டு ஆய்வரங்கம் நடைபெற்றது. இந்தியா, ஆஸ்திரேலியா, மலேசியா, அமெரிக்கா, கனடா, ஜெர்மனி, பிரான்ஸ்,  இலங்கை, தென்கொரியா ஆகிய வெளிநாடுகளிலிருந்து சுமார் 300 பேரறிவாளர்கள் கலந்து கொண்டனர். இவர்களை மாநாட்டு அமைப்பாளர்கள் செரங்கூன் சாலையில் அமைந்துள்ள ஒரு ஹோட்டலில் தங்க வைத்தனர். அங்கிருந்து விழா நடக்கும் இடத்திற்கு சென்று வருவதற்கு, பேருந்து ஏற்பாடு செய்யப்பட்டிருந்தது. இந்த விழாவில் பெரும்பாலும் ஆண்களே பங்குகொள்வார்கள் என்ற எதிர்பார்ப்புடன் சென்ற எனக்கு, தலையில் சம்மட்டி அடி விழுந்தது. அங்கே ஏகப்பட்ட பெண் எழுத்தாளர்கள் உலகெங்கிலும் இருந்து வந்து இருந்தார்கள். அன்று பாரதி கனவு கண்ட புதுமைப் பெண்கள் எல்லாம் இன்று இந்த விழாவிற்க்கு வருகை புரிந்திருந்தனர். எனக்கு தவறுதலாக, வேறு ஒரு தமிழர் திருவிழாவிற்க்கு வந்து விட்டோமோ என்ற ஒரு ஐயப்பாடு எழுந்தது. காரணம் பெருவாரியான ஆண்கள் வேட்டியிலும், பெண்கள் பட்டு சேலையிலும் வந்து இருந்தனர். பக்கத்தில் இருந்தவரை, ஏங்க, இது எழுத்தாளர் மாநாடு தானே என்று மிக மெதுவாக என் சந்தேகத்தை கேட்டேன், அவர் என்னை வேற்று உலக ஜீவராசியைப் பார்ப்பது போல பார்த்து, ஆமாம் இதிலென்ன சந்தேகம் என்றார். இல்ல! நிறைய பேர் வேட்டி கட்டி வந்து இருக்காங்களே என்றவுடன், அவர்கள் எல்லாம் மலேசியாவிலுருந்து வந்து இருக்காங்க என்றார். அவர்களுடைய தமிழ்ப்பற்றை மனதில் பாராட்டிக்கொண்டே விழாவில் ஐக்கியமானேன். இந்த விழாவில், பல்வேறு நாடுகளில் வெளிவரும், வெளிவந்த தமிழ் இதழ்கள் காட்சிக்கு வைக்கப்பட்டிருந்தது. இந்த புத்தக கண்காட்சி வந்திருந்த அனைவருக்கும் ஒரு பொக்கிஷமாக தெரிந்தது. 
அக்டோபர் 28:
மாலை 6மணிக்கு அகோரா மண்டபத்தில், தேநீர் விருந்துடுன் விழா ஆரம்பமாயிற்று. தமிழ்த்தாய் வாழ்த்துக்குப்பிறகு, சிங்கப்பூர் தமிழ் எழுத்தாளர் கழகத்தின் தலைவர் திரு. நா. ஆண்டியப்பன் அவர்கள் வரவேற்புரை வழங்கினார்கள்.அவர் முக்கியமாக குறிப்பிட்டது,இந்த மாநாட்டில் பங்குப்பெற்ற நாடுகள்,  வருங்காலத்தில் 20 புத்தகங்களையாவது(எந்த எழுத்தாளர்கள் எழுதியிருந்தாலும்) வாங்குமேயானால், குறைந்தது 400 பிரிதிகளாவது விற்பனையாகும் . இந்த உடன்படிக்கை மட்டும் ஏற்பட்டால், அதுவே இந்த மாநாட்டுக்கு கிடைத்த மிகப் பெரிய வெற்றியாகும் என்று கூறினார்.  அடுத்து, தேசிய கலைகள் மன்றத்தின் துணைத் தலைமை நிர்வாக அதிகாரி திரு. கோர் கோக் வா அவர்கள் வரவேற்புரை ஆற்றினார். தொடக்க உரையை சிங்கப்பூர் தகவல் தொடர்பு மற்றும் கலைத்துறை அமைச்சர் முனைவர் யாக்கோப் இப்ராஹிம் வழங்கினார். எழுத்தாளர் கழகத்தின் செயல்பாடுகள் குறித்த படச் சுருள் வெளியிடப்பட்டது.  கவிப்பேரரசு வைரமுத்து சிறப்புரை ஆற்றினார். அவருடைய பேச்சில் என்னை மிகவும் சிந்திக்க வைத்தது என்னவென்றால் – நம் தமிழில் மிக உயர்ந்த இலக்கியங்களை மொழிப் பெயர்த்து, தமிழன் இருக்கிற எல்லா நாடுகளிலும், தமிழர்கள் அல்லாதவர்களால் வெளியிடப்படவேண்டும் என்று கூறினார். இது மட்டும் நடந்தால், நம் இலக்கியங்களை உலகமே போற்றக்  கூடிய வாய்ப்பு உருவாகும். மேலும் , உலக தமிழ் எழுத்தாளர்களை     தொடர்பு கொள்வதற்கு பொதுத்தளம் ஒன்று அமைய வேண்டும் என்று கூறினார்.தற்போது அவர் கனடாவில்உள்ள ஒரு எழுத்தாளரை தொடர்பு கொள்ள, தன் நண்பர்களின் உதவி தேவைப் படுகிறது என்றும், அப்படி  இல்லாமல் இந்த  மாநாடு  மூலம் ஒரு பொதுத் தளம் அமைந்தால் மிகவும் நன்றாக இருக்கும் என்று கூறினார்.
முதல் நாள் நிகழ்ச்சியை முடிந்து நாங்கள் பேருந்தில் தங்குமிடத்துக்கு திரும்பினோம். செரங்கூன் சாலையிலுள்ள ஒரு உணவு விடுதியில் எங்களுக்கு இரவு உணவு ஏற்பாடு செயப்பட்டிருந்தது.
அக்டோபர் 29:
நாங்கள் தங்கியிருந்த ஹோட்டலில், காலை உணவை முடித்துக்கொண்டு பேருந்தில் ஆய்வரங்கு நடக்கும் இடத்திற்கு சென்றோம். தாயகம் கடந்த தமிழ் இலக்கியத்தில் தமிழ் மனம் என்ற தலைப்பில் ஆய்வரங்கம் காலை வரை நடைபெற்றது. இதில் கனடா, ஜெர்மனி, ஆஸ்திரேலியாவை சேர்ந்த திருவாட்டி யசோதா பத்மநாதன், மலேசியா, சிங்கப்பூர் ஆகிய நாடுகளிலிருந்து வந்தவர்கள் தங்கள் படைப்புகளை சமர்பித்து உரையாடினார்கள். இதில் ஒவ்வொருவரும் மிக அழகவும், தெளிவாகவும் தங்கள் ஆய்வுகளை எடுத்துரைத்தார்கள். 
மதிய உணவு இடைவேளைக்குப் பிறகு, மின் தமிழ்: புதிய பரிமானங்கள், புதிய வார்ப்புகள் என்ற தலைப்பில் ஆய்வரங்கு நடைபெற்றது. இதில் மலேசியா, பிரான்ஸ், இலங்கை மற்றும் அமெரிக்கா ஆகிய நாடுகளிலிருந்து வந்தவர்கள் தங்கள் படைப்புகளை சமர்பித்து உரையாடினார்கள். இதில் குறிப்பாக திரு முத்து நெடுமாறன் அவர்கள் i-pad மூலம் தமிழ் புத்தகங்களைப் படிக்கலாம் என்று எடுத்துரைத்தார். இவர் தான் முரசு அஞ்சல் மற்றும் செல்லினம் ஆகியவ்ற்றை உருவாக்கியவர். 
தேநீர் இடைவேளைக்குப் பிறகு, தாயகம் கடந்த தமிழ் எழுத்தார்களின் தாக்கம் மற்றும் மொழிப்பெயர்ப்பு இலக்கியம் என்ற தலைப்புகளில் இலங்கை, இங்கிலாந்து மலசியா,சிங்கப்பூர், பிரான்ஸ் மற்றும் கனடா ஆகிய நாடுகளிலிருந்து பேரறிவாளர்கள் தங்கள் கட்டுரையை சமர்பித்தர்கள்.  இதில் குறிப்பாக பிரான்ஸ்யை சேர்ந்த முனைவர். ழான் –லூயிக் செவ்வியர் பேசியது குறிப்படத்தக்கது.
மாலை 7மணிக்கு பொது அரங்கில், மலசிய எழுத்தாளர் சங்கத் தலைவர் – திரு. பெ. ராஜேந்திரன், இலங்கையை சேர்ந்த இலக்கியப் பேச்சாளர் – திரு. கம்பவாரிதி ஜெயராஜ், மலசிய அமைச்சர் டத்தோ மு சரவணன் மற்றும் தமிழ் சினிமா உலகின் மார்க்கண்டேயனான நடிகர் திரு. சிவகுமார் சிறப்புரையாட்டினார்கள். இதில் கம்பவாரிதி ஜெயராஜ் இலக்கியவாதிகள் முதுகெலும்பு உள்ளவனாக இருக்க வேண்டும் என்று கூறினார். மேலும் அழகாக கடவுளையும், கணக்கையும் ஒன்றுப் படுத்திக் கூறி, கடவுள் இல்லை என்று எப்படி கூற முடியும் என்று நாத்திகவாதிகளை ஒரு பிடி பிடித்தார். நடிகர் சிவகுமாரின் பேச்சு அங்கிருந்த அனைவரையும் கட்டிப் போட்டது. அந்த அளவிற்கு ஒரு தெளிந்த நீரோட்டம் போல அவருடைய பேச்சு அமைந்திருந்தது. கண்ணதாசனில் ஆரம்பித்து சங்க கால இலக்கியம் வரை தொட்டுச்சென்று பேசியது, அவருடைய இலக்கிய அறிவுக்கு சான்றாகும். 
இரண்டாம் நாள் இரவும் அதே உணவகத்தில் இரவு உணவு ஏற்படாகி இருந்தது. 
அக்டோபர் 30:
தாயகம் கடந்த தமிழ் இலக்கியம்: புதிய போக்குகள், புதிய பாதைகள் என்ற தலைப்பில் இந்தியா, அமெரிக்கா, மலசியா மற்றும் சிங்கப்பூர் ஆகிய நாடுகளிலிருந்து வந்தவர்கள் பேசினார்கள். அதிலும் குறிப்பாக இந்தியாவிலிருந்து புதிய தலைமுறை ஆசிரியர் திரு. மாலனும், அமெரிகாவிலிருந்து முனைவர். சாஷா எபலிங் பேசியது குறிப்பிடத்தக்கது. மதிய உணவுக்கு பின், சிங்கப்பூர் தமிழ் இலக்கியம் ஒரு பார்வை என்ற தலைப்பில் சிங்கப்பூர் எழுத்தாளர்கள் கழகத்தை சேர்ந்தவர்கள் பேசினார்கள். அவர்கள் பேசியதிலிருந்து, தமிழ் இலக்கியம் எப்படி சிங்கப்பூரில் இந்த அளவிற்கு வளர்ந்தது என்பதை தெரிந்துக் கொள்ளமுடிந்தது. 
பிறகு வெளிநாட்டு பேராளர்களின் உரையரங்கு நடந்தது. இதில் ஆஸ்திரேலியா, இந்தியா, இலங்கை, மலேசியா ஆகிய நாடுகளிலிருந்து பேரறிவாளர்கள் பேசினார்கள். குறிப்பாக ஆஸ்ட்ரேலியாவிலிருந்து திரு. அண்ணா சுந்தரம் அவர்கள் ஆஸ்திரேலிய தமிழன் ஆஸ்திரேலிய  கலாச்சாரத்தோடு பழகுகிறானேயொழிய அதில் கரைந்து விடுவதில்லை என்பதை உணர்வுபூர்வமாக கூறினார். 
ஆய்வரங்கின் நிறைவாக உலக தமிழ் எழுத்தாளர் மாநாடு பற்றிய நிறைவுக் கலந்துரையாடல் நடந்தது. தேநீர் இடைவேளைக்குப் பிறகு நிறைவு விழா நடைபெற்றது. இதில் முனைவர். மயில்சாமி அண்ணாதுரை, திட்ட இயக்குனர், இந்தியா விண்வெளி ஆய்வு நிறுவனம். அறிவியலும் படைப்பிலக்கியமும் என்ற தலைப்பில் சிறப்புரை ஆற்றினார். தமிழில் படித்தவனால் செவ்வாய் கிரகத்திற்கும் செல்ல முடியும் என்பதற்கு தாமே உதாரணம் என்றும், இனிமேல் தமிழால் முடியாது என்று கூறுவதை நிறுத்த வேண்டும் என்றுக் குறிப்பிட்டார். நன்றியுரையை எழுத்தாளர் கழகத்தின் செயலாளர் திரு. சுப. அருணாசலம் வழங்கினார். முடிவில், அனைவருக்கும் ஒரு பெரிய விருந்தாக, பரதா ஆர்ட்ஸ் குழுவினரின் பாரத நாட்டியமும், தமிழ், மலாய், சீன நடன நிகழ்ச்சிகள் நடைபெற்றன. 
இவ்வாறாக மூன்று நாட்களும், இந்த விழா இனிதே நடைபெற்றது. இந்த அளவிற்கு, இந்த மாநாட்டை மிகவும் நேர்த்தியாக, திறம்பட, எந்தக் குறையுமில்லாமல், நடத்திக் காண்பித்த சிங்கப்பூர் எழுத்தாளர் கழகத்திற்கு ஒரு பெரிய “ஓ” போட வேண்டும். மதிய உணவு விருந்து, தேநீர் விருந்து என்று அமக்களப்படுத்திருந்தார்கள். 
இறுதியாக என்னை மாதிரி புதிதாக எழுத ஆரம்பிக்கும் எழுத்தாளர்களுக்கு இந்த எழுத்தாளர் மாநாடு ஒரு வரப்பிரசாதமாக அமைந்தது என்றே கூறலாம். ஒரு ஆராய்ச்சி கட்டுரையை எப்படி எழுத வேண்டும், அதனை எப்படி பல பேர் முன்னிலையில் சமர்பிக்க வேண்டும் என்பதை இந்த மாநாட்டின் மூலம் தெரிந்து கொண்டேன். 
                                                  -சொக்கன்  
